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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs ma na celu przybliżenie studentom kategorii interpretanta w rozumieniu Charlesa S. Peirce’a i Michaela Riffaterre’a oraz odniesienie go do filmowych adaptacji dzieł literackich jako wytworów  przemysłu kulturowego, homologicznych do istniejących struktur społecznych. Kurs w języku polskim. Niektóre materiały w języku angielskim.


Warunki wstępne

	Wiedza
	Student dostrzega intertekstualne i intermedialne związki literatury i filmu.

	Umiejętności
	Student potrafi wskazać przykłady różnych typów adaptacji w historii kina polskiego i światowego, umie interpretować ich rozmaite relacje z pierwowzorami.

	Kursy
	Semiotyka tekstów kultury (równolegle). 


Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01. Student potrafi wyjaśnić pojęcie interpretanta w odniesieniu do współczesnych wytworów przemysłu kulturowego, w tym zwłaszcza adaptacji.
	K_W_15 zna i rozumie podstawowe metody analizy i interpretacji rozmaitych tekstów kultury właściwe dla wybranych teorii i szkół badawczych.

	
	W02. Student ma uporządkowaną wiedzę o funkcjonowaniu współczesnego przemysłu adaptacyjnego. 
	K_W13 ma szczegółową wiedzę o najważ-niejszych zjawiskach literatury i kultury światowej, dostrzega ich związki z kulturą i literaturą rodzimą.

	
	W03. Student zna i charakteryzuje filmy, będące adaptacjami polskiej i światowej klasyki literackiej.
	K_W18 ma podstawową wiedzę o instytucjach kultury, orientuje się we współczesnym życiu kulturalnym, ma podstawową wiedzę o uczestnikach procesów kulturowych oraz o metodach diagnozowania ich potrzeb i oceny jakości usług.


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	Student potrafi obserwować i badać konsekwencje utowarowienia sztuki filmowej, melodramatyzacji pierwowzorów literackich oraz wpływ tych procesów na recepcję dzieł literackich, zwłaszcza narodowej klasyki.
	K_U07 ma szczegółową wiedzę o najważniejszych zjawiskach literatury i kultury światowej, dostrzega ich związki z kulturą i literaturą rodzimą.

	
	Student umie dostrzec w dziele filmowym aspekty, uwarunkowane jego funkcjonowaniem w obrębie przemysłu kulturowego.
	K_U11 potrafi używać języka specjalistycznego, prezentować własne pomysły, wątpliwości, sugestie, stosując odpowiednią argumentację oraz wykorzystując różne źródła wiedzy

	
	Student potrafi scharakteryzować tekst filmowy jako wytwór zbiorowości, identyfikować homologiczność struktur fabularnych i społecznych.
	


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K_01. Student rozumie potrzebę krytycznego podejścia do filmowych adaptacji literackich pierwowzorów. 
	K_K01 rozumie potrzebę ustawicznego kształcenia, zdobywania wiedzy, śledzi współczesne zjawiska literackie, językowe, kulturowe.

	
	K_02. Student ma świadomość konieczności ochrony kulturowego dziedzictwa Polski i Eu-ropy w obliczu banalizacji oraz instrumentalizacji wytworów przemysłu adaptacyjnego.
	K_K06 docenia i szanuje dziedzictwo kulturowe Polski, Europy i świata, ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju.


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	K
	L
	S
	P
	E

	Liczba godzin
	
	(15)
	
	
	
	
	15


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metody i techniki: miniwykład z prezentacją multimedialną, dyskusja, praca z tekstem, metoda problemowa, giełda pomysłów, elementy WebQuest. Zajęcia prowadzone z wykorzystaniem prezentacji Power Point, ilustrowane cytatami z filmów.


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Warunkiem zaliczenia jest aktywny udział w zajęciach oraz przygotowanie i przedstawienie w forum prezentacji / postu (w zależności od decyzji Studentów) w odniesieniu do lektury i wybranej adaptacji. Prezentacje mogą być wykonywanie indywidualnie lub parami – w drugim wypadku ocena jest jednakowa dla obu osób.


	Uwagi
	Zajęcia mają postać e-learningu i prowadzone są na uczelnianej platformie MOODLE. 


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Konsekwencje utowarowienia sztuki: karnawalizacja, melodramatyzacja, trywializacja.. 
2. Instrumentalizacja kulturowego przekazu przez przemysł adaptacyjny. 
3. Semiotyka intertekstualna w ujęciu Charlesa Peirce’a i Michaela Riffaterre’a. 

4. Filmowa adaptacja jako interpretant literackiego pierwowzoru. 

5. Ideologiczne i społeczne funkcje fabuły, muzyki, koloru, języka w adaptacjach.

6. Przesunięcia semantyczne w adaptacjach w stosunku do pierwowzorów.

7. Wybrane problemy adaptacji, ekranizacji i przekładu intersemiotycznego. 

8. Adaptacja jako podstawowa technika twórcza kina. 

9. Adaptacje jako opowieści transmedialne.

10. Współczesne oczekiwania i zachowania czytelnicze a strategie przemysłu kulturowego. 


Wykaz literatury podstawowej

	Branigan Edward Schemat fabularny [w:] Kognitywna teoria filmu. Antologia przekładów, red. Jacek Ostaszewski, współpraca Alicja Helman, Iwona Ostaszewska, Wydawnictwo Baran i Suszczyński, Kraków 1999, s. 112-154.
Helman Alicja Twórcza zdrada. Filmowe adaptacje literatury, Ars Nova, Poznań 1998, s. 7-18.

Kalaga Wojciech Interpretant dzieła literackiego, “Studia Semiotyczne” XX, 1990, 77-91. 

Kostecka Weronika, Adam Franke Przygody Alicji w krainie Tima Burtona. Filmowa adaptacja opowieści Lewisa Carolla w świetle Campbellowskiej koncepcji monomitu, „Dzieciństwo. Literatura i Kultura” 2019 nr 1, s. 30-46, https://www.journals.polon.uw.edu.pl/index.php/dlk/issue/view/18 30.11.2020.
Miczka Tadeusz Adaptacja [w:] Słownik pojęć filmowych, t. 10, Adaptacja. Gatunek. Kompetencja – wykonanie. Fotogenia, red. Alicja Helman, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego, Kraków 1998, s. 7-42.
Riffaterre Michael Semiotyka intertekstualna: interpretant, „Pamiętnik Literacki” LXXIX, 1988, z. 1., s. 297-314. 

Śłósarz Anna Adaptacja filmowa jako dominujący typ lektury pierwowzoru [w:] Annales Universitatis Paedagogicae Cracoviensis 135. Studia de Cultura V, red. Agnieszka Ogonowska, Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Pedagogicznego, Kraków 2013, s. 79-93, http://sbsp.up.krakow.pl/index.php/sdc/article/view/1472, dostęp 28 IX 2014 r. 

Ślósarz Anna, Lektury licealne a kino komercyjne, Wydawnictwo Pijarów, Kraków 2002, rozdz. Aksjologiczna analiza filmów powiązanych z lekturami, s. 80-175.

Ślósarz Anna Produkty przemysłu medialnego XXI wieku jako interpretanty literatury, [w:] Współczesne problemy badań nad recepcją oraz oddziaływaniem utworów literackich, red. Leszek Jazownik, Księgarnia Akademicka, Zielona Góra 2013, s. 23-41.

Wróblewska Wioletta Filmowe adaptacje baśni i bajek ludowych. Problemy przekładu intersemiotycznego, „Dzieciństwo. Literatura i Kultura” 2019 nr 1, s. 9-29, https://www.journals.polon.uw.edu.pl/index.php/dlk/issue/view/18 30.11.2020.


Wykaz literatury uzupełniającej

	Nahlik Monika Katyń w czasach popkultury [w:] Kino polskie jako kino narodowe, red. Tadeusz Lubelski, Maciej Stroiński, Korporacja ha!art, Kraków 2009, s. 321-348.
Rogoż Michał Adaptacje filmowe „W pustyni i w puszczy” Henryka Sienkiewicza [w:] Wokół „W pustyni i w puszczy”. W stulecie pierwodruku powieści, koncepcja Jerzy Axer, Tadeusz Bujnicki, Universitas, Kraków 2012, s. 519-534.

Starnawska Karolina Kim jest Gilbert Blythe? Portrety bohatera w powieści „Ania z Zielonego Wzgórza” Lucy Maud Montgomery i serialu „Ania, nie Anna” Moiry Walley-Beckett, „Dzieciństwo. Literatura i Kultura” 2019 nr 1, s. 47-69, https://www.journals.polon.uw.edu.pl/index.php/dlk/issue/view/18 30.11.2020.
Ślósarz Anna Mitologizacja przekazu: fotografie na okładkach "Pokuty" Iana McEwana [w:] Annales Universitatis Pedagogicae Cracoviensis. Studia de Cultura III, red. Bogusław Skowronek, Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Pedagogicznego, Kraków 2012, s. 17-27, http://studiadecultura.up.krakow.pl//article/view/1557, dostęp 28 IX 2014 r. 

Ślósarz Anna Ideologiczne matryce. Lektury a ich konteksty. Postkomunistyczna Polska – postkolonialna Australia, Universitas, Kraków 2013, rozdz. Konsekwencje użycia języka mówionego: „Potop”, s. 313-322.

Ślósarz Anna Ideologiczne matryce. Lektury a ich konteksty. Postkomunistyczna Polska – postkolonialna Australia, Universitas, Kraków 2013, rozdz. Retoryczne funkcje muzyki: „Potop” i „Persepolis”, s. 322-329.

Ślósarz Anna Ideologiczne matryce. Lektury a ich konteksty. Postkomunistyczna Polska – postkolonialna Australia, Universitas, Kraków 2013, rozdz. Konsekwencje wyboru aktora: „Pan Tadeusz” i „The Castle”, s. 329-338.

Ślósarz Anna Ideologiczne matryce. Lektury a ich konteksty. Postkomunistyczna Polska – postkolonialna Australia, Universitas, Kraków 2013, rozdz. Utowarowienie lektury przez trzeciego nadawcę: „Doktor Judym”, s. 338-353.

Ślósarz Anna Ideologiczne matryce. Lektury a ich konteksty. Postkomunistyczna Polska – postkolonialna Australia, Universitas, Kraków 2013, rozdz. Zbrodnia katyńska według aliantów: „Enigma”, s. 353-364.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	15

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	2

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	3

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	25

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1


Treść karty kursu udostępniana jest na następującej licencji Creative Commons:
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1. Uznanie autorstwa (Attribution by). Dozwolone kopiowanie, dystrybucja, wyświetlanie i użytkowanie dzieła oraz wszelkich jego pochodnych pod warunkiem umieszczenia informacji o autorce.

2. Użycie niekomercyjne. Kopiowanie, dystrybucja, wyświetlanie i użytkowanie dzieła i wszelkich jego pochodnych tylko w celach niekomercyjnych.

3. Na tych samych warunkach. Kopiowanie, dystrybucja, wyświetlanie i użytkowanie pochodnych dzieł, pod warunkiem że będą opublikowane na takiej samej licencji.

Pełny tekst licencji informujący o prawach użytkownika dostępny na stronie: https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/deed.en
1

